
Задумавшись, Хан Сяо наконец понял причину.

«Они должны быть агентами из 13 Подразделения».

Он шел, не меняя темпа, и не обнаружил каких-либо аномалий. Он незаметно врезался в
пешеходов по дороге и крал у них твердые предметы, такие как ключи и мобильные телефоны.
Как только он повернул за угол, он вынул твердые предметы из своего кармана и бросил их во
все камеры видеонаблюдения, разрушая их.

Издалека в замаскированном грузовом автомобиле, который служил центром управления
агентами 13 Подразделения, экраны, показывающие изображения в автомобиле, внезапно
отключились.

Ди Су Су нахмурилась и дала новое распоряжение. — Цель очень бдительна. Сильно не
отставайте.

Агенты, отвечающие за слежку Хан Сяо, бросились к цели, но обнаружили, что Хан Сяо как
будто растворился в воздухе.

Лицо Ди Су Су напряглось. Мо Ран беспокоился об этих убийцах; поэтому, он послал их
следить за ними. За всеми остальными убийцами тоже наблюдали. Возможно, некоторые из
них уже поняли, что за ними следят, но никто из них не пытался скрыться от агентов, как это
сделал человек в черном. Ди Су Су вспомнила, что именно мужчина в черном вызвал озноб по
ее позвоночнику.

— Посмотрите записи всех камер видеонаблюдения в городе и найдите этого человека.

Отснятый материал был быстро объединен и проанализирован с использованием системы
распознавания лиц. Результат шокировал Ди Су Су.

Там не было никого похожего человека! Ни одна камера не могла его обнаружить.

«Подождите, этот сценарий кажется довольно знакомым! Я испытывала это где-то раньше!»

Ди Су Су сразу же подумала о Хан Сяо, который полностью исчез с лица планеты.

Покачав головой, она исключила этот вариант, вероятно, она слишком много думает. Было
нереально предполагать, что каждый исчезающий подобным образом человек был связан с Хан
Сяо. В этом мире было много людей с великими силами, и Хан Сяо был одним из многих.

«В последнее время я, вероятно, слишком распереживалась. Да, я помогала Лин Лин
спрятаться от сборщиков долгов, и у меня буквально не было возможности расслабиться



вообще». — Ди Су Су вздохнула.

...

Знаменитая улица 53, расположенная в южной части города Чайка, также называлась
античной улицей.

Ли Синь запирала двери своего антикварного магазина. Бизнес в магазине в последнее время
был плох, и она готовилась закончить работу на сегодня.

*Тук, тук, тук...*

Был слышен стук в дверь. Ли Синь в шоке подняла голову, и прямо перед ее глазами стоял
очень обаятельный и красивый мужчина, всего в двадцати сантиметрах от нее.

Ли Синь почувствовала, как ее сердце замерло, а лицо сразу покраснело, как будто она выпила
слишком много алкоголя.

— Что... Вы что-то хотите купить?

Красивый мужчина постучал в окно и сказал: — Пожалуйста, впустите меня. Я хочу
посмотреть на товары.

— О, хорошо. — Ли Синь немедленно открыла дверь и пристально посмотрел на
очаровательного человека. Мужчина выглядел идеально со всех сторон. Она следила за
мужчиной, и ее руки нервно ерзали за ее спиной.

Красивый мужчина посмотрел на Ли Синь и улыбнулся. Затем он спросил: — Вы владелец
магазина?

Он улыбнулся! Сила его улыбки была просто слишком велика и неотразима! Ли Синь, казалось,
хотела просто кричать от волнения.

Видя, что Ли Синь не говорит, мужчина подошел к ней ближе. Возвышаясь над ней, он спросил
ещё раз: — Вы владелец магазина? 

В тот момент, когда мужчина приблизился, Ли Синь почувствовала онемение в ее мозгу. Она
была взволнована до такой степени, что потеряла контроль над своими пятью чувствами. Она
не слышала, что он говорит, и была взволнована.

Увидев выражение восхищения на лице Ли Синь, Хан Сяо растерялся. Он коснулся маски на



своём лице и подумал про себя: — «Интересно, как я выгляжу на этот раз?»

Хан Сяо решил не ходить вокруг да около и выпалил причину своего визита.

— Где Тан Шу?

Выражение лица Ли Синь резко изменилось, когда она отошла назад и уперлась в шкаф
позади.

Хан Сяо поднял свою рубашку и показал пистолет, который у него был.

— Отведи меня к нему.

...

Вдвоём они прибыли на ветхую фабрику, заброшенную уже долгие годы. Ли Синь неуверенно
постучала в дверь. Перед ними появился тощий старик. Человек выглядел так, как будто он
был сильно обезвожен, что человек увидевший его, мог начать беспокоиться за то, что старика
может унести сильным порывом ветра. Старик выглядел жутко, как крыса. Любой, кто видел,
как выглядел старик, терял аппетит и чувствовал отвращение. Глаза старика осматривали
местность так, будто он готовился к бегству в любой момент.

Тан Шу — действительно подходящее имя для жуткого старика, похожего на крысу.

Тан Шу был и грабителем, и загадочным бизнесменом. Все предметы, которые он продал, были
довольно уникальными и не из мира сего. Тан Шу хорошо скрывал свои следы, и единственная
возможность встретиться с ним  была во время миссии с призовым фондом, которая была
инициирована в городе Чайка.

Миссия с призовым фондом была высококонкурентной, и ее могли одновременно выполнять
несколько игроков. Каждый игрок должен был пожертвовать небольшим количеством своих
очков опыта, чтобы активировать миссию. Очки опыта накапливались как часть миссии, а
затем награды распределялись между лучшими игроками, набравшими большинство очков
опыта.

Хан Сяо мгновенно пошел к входу. Как только Тан Шу увидел незнакомое лицо, он вскочил как
мышь, и захотел сбежать.

— Стой где стоишь! Если ты посмеешь сдвинуться хоть на дюйм, в твоей заднице появится еще
одна дырка.

Хан Сяо сделал предупредительный выстрел в область перед Тан Шу.



Тан Шу немедленно остановился. Всё его тело напряглось, он слишком боялся ерзать. Он
залился холодным потом, запинаясь: — Ты, кто ты? Это Джек послал тебя сюда? После того,
как я закончу свою последнюю сделку, я обязательно верну деньги, которые должен ему!

— Я не имею ничего общего с Джеком. Я здесь ради чего-то другого.

— Для чего? — Тан Шу подумал обо всех людях, которых он когда-то обидел. Их было слишком
много, и он не мог вспомнить, кто именно был перед ним. Он был полностью взволнован.

— Я тоже хочу участвовать в твоей последней коммерческой сделке.

Тан Шу был шокирован и посмотрел на Ли Синь. — Это ты нашла его и привела сюда?

На Ли Синь не было лица, и она ответила: — Нет.

— Откуда я пришел, на самом деле не имеет значения. Я действую искренне. — Хан Сяо убрал
пистолет и ослабил напряженность ситуации.

Обычный путь для активации миссии заключался в завоевании доверия Ли Синь, поскольку
именно она доставляла игроков к Тан Шу, который затем запускал миссию. Хан Сяо пошел
нетрадиционным путем и вместо этого угрожал Тан Шу и Ли Синь своей грубой силой. После
дружеского разговора Хан Сяо сумел убедить подозрительных Тан Шу и Ли Синь.

Даже если Тан Шу не доверял Хан Сяо, он не мог сказать "нет", поскольку отклонение
предложения Хан Сяо означало бы, что ему придется разговаривать с пулей. Тан Шу знал, что
лучшим выходом было бы согласиться на просьбу Хан Сяо без каких-либо колебаний.

— Хотя я не знаю, зачем тебе помогать мне, ты выглядишь очень искренним. — Тан Шу
взглянул на пистолет Хан Сяо и кашлянул. — В любом случае, мы рады приветствовать тебя в
команде.

Вы использовали 2000 очков опыта, и запустили миссию [Верните антиквариат]!

Миссия с призовым фондом

[Верните антиквариат] — запущена!

Описание: семейная реликвия Ли Синь была насильно увезена городским музеем. Вы должны
помочь вернуть сокровище.



Требования: Верните десять антикварных вещей  Ли Синь.

Количество участников: 1

Призовой фонд: 102 000 опыта.

Награда: 10% опыта, за каждый возвращенный предмет.

Дополнительные требования: антикварные предметы очень хрупкие. Не разбейте их.

После объяснения и краткого рассказа истории Ли Синь и Тан Шу Хан Сяо понял ситуацию, в
которой они оказались, и почему Ли Синь и Тан Шу выполняли эту миссию.

У отца Ли Синь было десять ценных антикварных вещей. После того, как городской музей
получил эту информацию, главный куратор музея навестил их, чтобы убедить ее отца
разрешить выставить эти сокровища в музейной галерее. Он утверждал, что эти предметы
были очень ценными и имели огромное историческое и культурное значение. У главного
куратора был бойкий язык, и ему удалось убедить ее отца согласиться на его просьбу.

После того, как ее отец скончался, Ли Синь попыталась вернуть антиквариат из музея, но
жадный и презренный куратор действовал так, как будто предметы были полностью в
собственности музея. Руководство музея полностью игнорировало Ли Синь и даже отправило
охрану, чтобы не дать Ли Синь войти в музей. Было очевидно, что городской музей хотел
оставить эти ценные сокровища себе.

Городской музей был напрямую связан с городской администрацией, и обе стороны имели
тесные отношения. У Ли Синь не было другого выбора, кроме как воспользоваться помощью
грабителя. По совпадению она встретила Тан Шу и решила нанять его.

Намерения Ли Синь могут быть обобщены одним предложением.

Я лучше уничтожу эти предметы, чем отдам их стране!

Выслушав Ли Синь, Хан Сяо сухо кашлянул и торжественно сказал: — То, что ты задумала,
очень опасно. Как ты можешь красть у страны? Тебе нужно быть более политкорректной.

Ли Синь выглядела смущенной. Она не понимала, что пытался сказать Хан Сяо. Разве Хан Сяо
не был тем, кто добровольно предложил помощь?

Тан Шу прошептал себе под нос: — Он что, сошел с ума?



Чуткие уши Хан Сяо услышали слова Тан Шу, и он немедленно повернул голову, чтобы
посмотреть на него. Хан Сяо пристально посмотрел на Тан Шу так, что Тан Шу начал дрожать.

Тан Шу не мог объяснить причину, но ему было неловко от того, что должно было случиться.

http://tl.rulate.ru/book/19148/455237


